
Za prekrlaj iz stava I ovog dlana kazni6e se preduzetnik
novdanom kaznom u imosu od L000 eura do 2.500 eura.

Clan 23
Novdanom kaznom u iznosu od 200 eura do 1.000 eura

kaznide se za prekr5aj odgovorno lice u drZavnom organu ako:
l) u sludaju nestanka ili gubitka pedata drZavnog organa, o

tome ne obavijesti Ministarstvo i ne oglasi nesranak ili gubitak
pedata u ,,SluZbenom listu Cme Gore" (dlan l7 stav 2);

2) peEat drZavnog organa za dijim koriSdenjem je prestala
potreba ne uniSti (dlan 18 stav l).

VII. PRELAZNE I ZAVRSNE ODREDBE

Clan24
Pod"akonski akt iz dlana I I stav 2 ovog zakona donijeie se u

roku od 60 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.
Do donoienja propisa iz stava I ovog Elana primjenjiva6e se

podzakonski akti done5eni na osnow Zakona o pedatu Crne Gore i
pedatima drZavnih organa (,,SluZbeni list RCG", broj 56/93).

ehn 25
DrZavni pedat i pedat drZavnog organa, u skladu sa ovlm

zakonom, inadi6e se najkasnije u roku od godinu dana od dana
stupanja na snagu ovog zakona.

Danom iaade peEatz 
'u 

stava I ovog dlana, pedati izratleni u
skladu sa Zakonom o pedatu Crne Gore i pedatima drZavnih
organa (,,SluZbeni list RCG" , broj 56/93), uni5tide se u skladu sa
ovim zakonom.

elan26
Pedatoreanice koje imaju ovla56enje za izradu pedata u skladu

sa Zakonom o pedatu Crn-e Gore i pedatima drZavnih organa
(,,SluZbeni list RCG", broj 56/93), nastaviie da izratluju pedate do
davanja ovldiienja pedatoreznicama u skladu sa ovim zakonom.

Clan27
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vaZi dlan

15 Zakona o izrnjenama i dopunama Zakona kojima su propisane
novdane kazne za prekrSaje (,,SluZbeni list CG", broj 40/l l).

Chn 28
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vaLi

Zakon o pedatu Cme Gore i pedatima drZavnih organa (,,Sluibeni
list RCG",,broj 56/93).

ebn 29
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja

u,,SluZbenom listu Cme Gore".

Broj: 00-31/15-2/4
EPA 957 XXV
Podgorica, 22. jul 2016. godine

Skup5tina Crne Gore 25. saziva
PredSednilq

Darko Pajovi6, s.r.

1102.
Na osnovu dlana 95 tadka 3 Ustava Crne Gore donosrm

U K A Z
O PROGLASENJU ZAKONA O BEZBJEDNOSNOJ

ZASTITI BRODOVA I LUKA

Progla5avam, Zakon o bezbjednosnoj za5titi brodova i luka
koji je donijela Skupitina Crne Gore 25. saziva, na Desetoj sjedni-
ci prvog redovnog (prolje6njeg) zasijedanja u 2016. godini, dana
22. jula 2016. godine.

Broj:01-79112
Podgorica,3. avgusta 2016. godine

Predsjednik Cme Gore,
Filip Vujanovi6, s.r.

Na osnow dlana 82 stav I tadka 2 i Elarira 9l stav 1 Ustava
Crne Gore, Skupitina Crne Gore 25. saziva, na Desetoj Sednici
pwog redovnog (proljeinjeg) zasijedanja u 2016. godini, dana22.
jula 2016. godine, donijelaje

Z A K O N
O BEZBJEDNOSNOJ ZASTITI BRODOVA I LUKA

I . OSNOV\IE ODREDBE

Predmet

elan I
Ovim zakonom uretluje se naEin bezbjednosne za5tite brodova

i luka za pristajanje i sidrenje brodova, postupci u slu6aju dogatlaja
kojim se ugroZava ili se moZe ugroziti bezbjednost broda i luke i
druga pitanja od znaEaja za bezbjednosnu za5titu brodova i luka.

- 
Primjena zakona

ehn 2
Ovaj zakon primjenjuje se na:
l) putnidke brodove, ukljuduju6i brze putniike brodove u

medunarodnoj plovidbi;
2) teretne brodove, ukljuduju6i brze teretne brodove od 500

BT i vede u meilunarodnoj plovidbi;
3) pokretne i nepokretne pomorske objekte za istrativanje i

iskori5davanje morskog dna i podmoq'a (u daljem tekstu: platfor-
ma)&ad se nalaze u unutra5njim morskim vodama, teritorijalnom
moru i epikontinentalnom pojasu Cme Gore;

4) luke u kojima pristaju brodovi rz tal. I i 2 ovog stava i
platforme;

5) brodove u nacionalnoj plovidbi i luke koje u skladu sa
procjenom rizika o postojanju opasnosti koja ugroZava ili moZe
ugroziti bezbjednost broda i luke koje odredi organ drZavne uprave
nadleZan za poslove pomorstva (u daljem tekstu: Ministarstvo).

Ovaj zakon ne primjenjuje se na luku ili dio luke namijenjen
za ponebe odbrane i bezbjednosti.

Luke na koje se primjenjuje bedednosna zaltita

Clan 3
Listu luka na koje se primjenjuje bezbjednosna za5tita organ

uprave nadleZan za upravljanje lukama (u daljem tekstu: LuEka
uprava) objavljuje na svojoj intemet stranici.

Zna6enjeizrazz

e].rrn4
.Iaazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljededa znadenja:

1).SOLAS Konvencija je Medunarodna konvencija o za5titi
ljudskih Zivota na moru;

2) ISPS Pravilnik je Medunarodni pravilnik o bezbjednosnoj
za5titi brodova i ludkih podrudja;

3) bezbjednosna zaitita je skup preventivnih mjera koje se spro-
vode radi zaitite brodova i luka od prijetrje protivpravnim djelom;

4) protivpravno djelo je djeto koje po svojoj prirodi ili okol-
nostima moZe Stetiti brodovima u medunarodnoj ili nacionalnoj
plovidbi, putnicima, teretu ili lukama sa kojima su ti brodovi
povezanl;

5) dogadaj koji ugroZava bezbjednost ili bezbjednosna prijet-
nja je srlaki dogadaj, radnja ili okolnost koja ugroZava ili moZe
ugroziti bezbjednost broda ili luke i obavljanje djelatnosti u
ludkom podrudju;

6) lukaje morska luka koja se sastoji odjednog ili vi$e ludkih
podrudja i prilaza luci sa morske strane;

7) ludko podrudje je morski i sa morem neposredno povezani
kopneni prostor sa izgratlenim i neizgraclenim obalama, lukobrani-
ma, uredajima, postrojenjima i drugim objektima namijenjenim za
pristajanje, sidrenje i za5titu brodova, ukrcaj i iskrcaj putnika i
tereta, skladi5tenje i drugo rukovanje teretom, t'roizvodnju, ople-
menjivanje i doradu tereta i druge djelatnosti koje su u mealusob-
noj ekonomskoj, saobra6ajnoj ili tehnoloSkoj vezi;

8) kompanija je preduzetnik ili pravno lice koje je vlasnik
broda, preduzefrrik ili pravno lice koje je preuzelo odgovornost za



upravljanje brodom od vlasnika broda i ovla56enja i odgovornosti
u skladu sa Medunarodnim pravilnikom o upravljanju sigurno56u
(ISM Pravilnik);

9) metlunarodna plovidba je pomorski prevoz koji obavlja
brod iz luke Crne Gore do luke u drugoj drZavi ili obratno;

10) nacionalna plovidba je pomorski prevoz koji se obavlja
brodom izmetlu luka Crne Gore;

I 1) linijski prevoz je prevoz koji se wSi na odredenim relacija-
ma po unaprijed uwrdenom redu plovidbe izmetlu dvije ili vi5e luka;

l2) stepen bezbjednosne za5ti te je stepen opasnosti  od
poku5aja ili nastanka dogatlaja u vezi sa bezbjednosnom zaltitom
broda ili luke:

l3) stepen bezbjednosne za5tite l(SLl) je stepen bezbjed-
nosne za5tite broda i luke tokom kojeg se primjenjuju osnovne
mjere bezbjednosne za5tite, utwdene planom bezbjednosne zabtite
broda ilili planom bezbjednosne za5tite luke;

l4) stepen bezbjednosne zaitite 2(SL2) je stepen bezbjed-
nosne za5tite broda i luke tokom kojeg se primjenjuju dodatne
mjere bezbjednosne za5tite u ogranidenom wemenskom periodu
kao posljedica pove6ane opasnosti od nastupanja dogadaja koji
ugroZava bezbjednost, utvrdene planom bezbjednosne za5tite
broda ilili planom bezbjednosne za5tite luke;

l5) siepen bezbjednosne zaitite 3(SL3) je stepen bezbjed-
nosne za5tite broda i luke tokom kojeg se primjenjuju dalje
dodatne mj ere bezbjednosne zaitite' u ogranidqnom wemenskom
periodu kada je dogadaj koji ugroZava bezbjednost vjerovatan ili
neizbjeZan iako nije mogude utwditi cilj bezbjednosne prijetnjg'
utvrtlene planom bezbjednosne za5tite broda i/ili planom bezbjed-
nosne za5tite luke;

l6) lica za naoruianu pratnju su lica koja nijesu dlanovi
posade broda, a koja se ukrcavaju na brod za obavl janje
neposredne bezbjednosne zaStite posade, broda, tereta i drugih
doLara na brodu od piratstva i razbojniSwa i koja mogu da koriste
vatreno oruZje.

II. BEZBJEDNOSNA ZASTITA BRODOVA

Procjena bezbjednosne za5tite broda i platforme

elan 5
Bezbjednosna zaitita puhiikih brodova, ukljuduju6i brze put-

nidke brodove u metlunarodnoj plovidbi,  teretnih brodova,
ukljuiujudi brze teretne brodove od 500 BT i ve6ih u metlunarod-
noiplovidbi (u daljem tekstu: brod) i platformi obezbjeduje se na
osnovu procjene bezbjednosne zaitite broda.

Procjena bezbjednosne zaStite broda i platforme zasnlva se na
opaZanjima i stvamom stanju na brodu.

Procjena bezbjednosne za5tite broda i plarforme ukljuduje i
ocjenu bezbjednosti na brodu i podrudju plovidbe, koja obuhvata:

I ) identifi kovanje postoj eiih bezbj ednosnih mj era, procedura

lice odgovorno za bezbjednosnu za3titu u kompaniji'
Procjena bezbjednosne zaStite broda odnosno plarforme mora

biti dokumentovana i powrtlena od lica odgovomog za bezbjed-
nosnu zaititu u kompaniji.

BliZi sadrZaj procjene bezbjednosne za5tite broda'odnosno
platforme utvrduje se propisom Ministarstva.

Plan bezbjednosne zabtite broda odnosno platforme

Clan 6
Na osnovu procjene bezbjednosne zaStite broda odnosno plat-

forme izratluje se plan bezbjednosne za5tite broda odnosno plat-
forme.

Zaizradu plana bezbjednosne za5tite broda odnosno plat-
forme odgovorno je lice za bezbjednosnu za5titu u kompaniji.

Na plan bezbjednosne zaitite broda cmogorske drZavne pri-
padnosti saglasnost daje organ,uprave nadleZan za pomorsku sig-
urnost (u ddljem tekstu: Organ uprave).

koje ie se primijeniti.
Stepene bezbjednosne za5tite 1, 2 i 3 broda odretluje zapov-

jednik broda.- 
Plan bezbjednosne za5tite broda odnosno platforme saiinjava

se na radnom jeziku broda i engleskom jeziku.
Plan iz stava 3 ovog dlana sadinjava se i na crnogorskom

jeziku.
BliTj sadrZaj plana iz stava 3 ovog dlana urwtluje se propisom

Ministars-wa.

Oficir odgovoran za bezbjednosnu za5titu broda

elan 7
Brod mora da ima oficira odgovomog za bezbjednosnu zaiti-

tu broda koji ima ovla5ienje za oficira odgovomog za bezbjednost
broda u sklidu sa zakonom kojim se uretluje sigumost pomorske
plovidbe.

Oficir iz stava I ovog Elana za svoj rad direktno odgovara
licu odgovomom za bezbjednosnu zaititu u kompaniji.

Oficir iz stava 1 ovog dlana duZan je da:
l) vrSi redovne preglede i provjere stanja bezbjednosne zastite

broda, radi sprovodenja odgovaraju6ih mjera bezbjednosne zastite;
2) odri,ava i nadzire primjenu plana bezbjednosne zaitite

broda;
3) primjenjuje mjere bezbjednosne za5tite koje se odnose na

bezbjednost rukovanja teretom i brodskim zalihama sa drugim dla-
novima posade i licima odgovornim za bezbjednosnu zaStitu luke;

4) predlaZe izmjene plana bezbjednosne za5tite broda, kada se
zato lkale potreba;

5) obavje5tava lice odgovorno za bezbjednosnu za5titu u
kompanij i  o svim nedostacima i neuskladenostima koje su
utwdene tokom unutraSnje procjene na brodu, povremenim pre-
gledima i provjera uskladenosti sa planom i primjeni mjera za nji-
hovo ispravljanje;

6) neposredno upozna dlanove posade, posebno novoukcane

odgovomim za bedednosnu za5titu luke;
9) obezbjeduje ispravnost rada opreme za bezbjednosnu zaSti-

tu broda;
l0) obavlja druge poslove kojima se obezbjeduje odgovara-

ju6i stepen bezbjednosne zaitite broda.

Stepeni bezbjednosne zaStite broda

Clan 8
Zapovjednik i drugi dlanovi posade broda duZni su da postu-

paju u skladu sa planom bezbjednosne zaStite broda i stepenima
bezbjednosne za5tite koji su na snazi u luci uplovljenja

Stepeni bezbjednosne za5tite su:
1) stepen bezbjednosne za5ti te I  je stepen bezbjednosne

za5tite broda i luke tokom kojeg se primjenjuju osnovne mjere
bezbjednosne za5tite, utwdene planom bezbjednosne za5tite broda

planom bezbjednosne zaitite luke;
3) stepen bezbjednosne zaStite 3 je stepen bezbjednosne

zaitite broda i luke tokom kojeg se primjenjuju dalje dodatne



mjere bezbjednosne za5tite u ogranidenom vremenskom periodu
kada je dogadaj koji ugroZava bezbjednost vjerovatan ili neizb-
jeZan iako ni je mogu6e utvrdit i  ci l j  bezbjednosne pri jetnje,
utvrclene planom bezbjednosne za5tite broda i/ili planom bezbjed-
nosne zaStite luke.

Ukoliko je na snazi stepen bezbjednosne zaStite I moraju da
se sprovode mjere iz plana bezbjednosne za5tite broda, a narodito:

l) sve obaveze koje se odnose na bezbjednost broda;
2) nadzor nad pristupom brodu;
3) nadzor nad ukrc4vanjem i/ili iskrcavanjem lica i njihovih

stvari:
4) nadzor nad prostorom ogranidenog kretanja i osiguranje

pristupa tom prostoru samo ovlaSienim licima;
5) nadzor nad palubnom pow5inom i podrudjem oko broda;
6) nadzor rukovanja teretom i brodskim zalihama;
7) osiguranje raspoloZivosti bezbjednosnih komunikacionih

veza.
Ukoliko je na snazi stepen bezbjednosne za5tite 2 i 3 moraju

se sprovoditi dodatne mjere za5tite utwdene planom bezbjednosne
zaltite broda u skladu sa uputswima lica odgovornog zabezbjed-
nosnu za5titu u konipaniji i lica odgovornog za bezbjednosnu
zaititu luke uplovlj enj a.

ObavjeStenja o uspostavljanju odgovaraju6eg stepena
bezbjednosne zaitite 

.
Clan 9

Lice odgovomo za bezbjednosnu za5trtu luke duZno je da o
odgovarajudem stepenu bezbjedonosne zaitite ili njegovoj pr-om-
jeni obavi jest i  brodove koj i  se nalaze u njegovom podrui ju
nadleZnosti ili koji su mu saop5tili namjeru uplovljavanja u to
podrudje u roku od 30 minuta od momenta prijave odnosno od
momenta promjene stepena bezbjednosne za5tite.

Zapovjednik broda je duZan da u roku od 30 minuta od
momenta prijema obavjeitenja iz stava I ovog dlana, potvrdi licu
odgovornom za bezbjednosriu za5titu luke uplovljenja prijem
obavjestenja o uspostavljanju stepena bezbjednosne zastite 2 ili 3 i
o podetku primjene dodatnih mjera zaStite.

U sludaju kada postoji razlika izmedu stepena bezbjednosne
zaitite broda i stepena bezbjednosne za5tite luke uplovljenja, oficir
odgovoran za bezbjednosnu zaititu broda mora o tome odmah po
saznanju da obavijesti lice odgovorno za bezbjednosnu za5tihr luke
uplovljenja i da sa njim uskladi odgovarajuie djelovanje.

Preduzimanje mjera zasigurnost i bezbjednost broda

Clan 10
Zapovjednik broda duZan je da preduzima mjere koje su

neophodne za obezbjedivanje bezbjednosne za5ti te broda i
plovidbe.

Kompanija ili bilo koje drugo lice ne smije da sprjedava
zapovjednika broda u preduzimanju potrebnih mjeraza obezbjetli-
vanje bezbjednosne zaStite broda i plovidbe.

Ukoliko po strudnoj ocjeni zapovjednika broda, treba da se
istovremeno preduzmu mjere za bezbjednosnu zaStitu broda i
mjerc za sigumost broda, zaporjednik broda rnora dati prednost
sprovotlenju mjera potrebnih za odrLanle sigumosti broda.

U sludajevima iz stava 3 ovog dlana zapovjednik broda moZe
da preduzme i priwemene mjere bezbjednosne zaitite i o preduzi-
manju tih mjera mora da obavijesti odmah:

e lan  11
' Oficir odgovorun zabezbjednosnu zaStitu broda mora da vodi

zapisnike o:
- ucidenim dogadajima koji su ugrozili bezbjednost;
- powedama bezbjednosti;
- izmjenama stepena bezbjednosne za5tite broda;
- razmjenama poruka koje se odnose na bezbjednosnu zaititu

broda;
- sprovedenim unutra5njim nezavisnim ocjenama, pregledima

i procjenama plana bezbjednosne zaStite broda;

- primjeni izmjena i dopuna plana bezbjednosne za5tite broda;
- provjeri i odrZavanju bezbjednosne opreme, ukljuEuju6i

ispitivanje brodskog bezbjednosnog sistema uzbune;
- sprovedenim vjeZbama.
Oficir odgovoran za bezbjednosnu za5titu broda mora da

za5titi zapisnike iz stava I ovog dlana od neovla5ienog pristupa, i
da ih sadini na radnom jeziku broda i/ili engleskomjeziku.

Tehnidki nadzor broda

Clan 12
Bezbj ednost broda crnogorske drZavne pripadnosti utwduje

se tehnidkim nadzorom u skladu sa zakonom kojim se uretluje sig-
umost pomorske plovidbe.

Mjere bezbjednosne za5tite za brodove u nacionalnoj plovidbi

elan 13
Na osnovu-procjene r izika o postojanju opasnosti  koja-

ugroZava i l i  moZe ugrozit i  bezbjednost broda za brodove u
nacionalnoj plovidbi organ uprave moZe odrediti mjere bezbjed-
nosne zaStite za te brodove.

Mjere bezbjednosne zaitite za brodove na
kratkim medunarodnim putovanjima

elan 14
Za brodove na kratkim medunarodnim putovanjima koji plo-

ve u linijskom prevozu medunarodnim ugovorom mogu se utwditi
mjere i postupci bezbjednosne zaltite za te brodove, koji se raz-
likuju od sistema mjera i postupaka propisanih ovim zakonom.

Mjere i postupke iz stava I ovog dlana utvrduju drZave pot-
pisnice meilunarodnog ugovora u dije luke brod uplovljava.

Mjere i postupci iz stava I ovoga dlana moraju da obezbijede
mjere zaitite kojima se obezbjeduje jednaka bezbjednosna za5tita
utvrdena ovim zakonom i njima se ne smiju ugroziti zaStita drugih
brodova i [uka.

O zakljudenim ugovorima iz stava I ovog Elana Ministarstvo
obarjeitava Evropsku komisiju.

III.BEZBJEDNOSNA ZASTITA BRODOVA OD PIRAT-
STVA I RAZBOJNISTVA

Postupak u sluiaju piratstva i razbojni5tva

elan 15
Za svaki brod koji plovi morskim podrudjima u kojima posto-

ji visok rizik od pirasrva ili razbojni5tva kompanijaje duZna da:
l) procjenom rizika bezbjednosne zaitite broda izvrli i proc-

jenu rizika od piratstva i razbojni5tva;
2) planom bezbjednosne za5tite broda utvrdi mjere zaStite od

piratstva i razbojni5tva prema procjeni rizika i preporukama
Medunarodne pomorske organizacije i najboljoj praksi za preven-
crju i postupanje u sludaju piratstva;

3) sprovede mjere utvrdene planom bezbjednosne za5tite
broda za za5titu od piratstva i razbojniStva, kao i ukrcavanje,
boravak i iskrcavanje lica za naoruZanu pratnju u skladu sa proc-
jenom rizika od piratstva i razbojni5wa;

4) sprovodi vjeZbe kojima se posada osposobljava za spro-
vodenje mjera i postupaka iz ra( 2 i 3 ovoga stava;

Lica za naoruianu pratnju

Clan 16
Na brod koji plovi morskim podrudjima u kojima postoji

visok rizik od piratstva ili razbojni5wa i na kojije prema procjeni
rizika od piratswa i razbojni5wa potrebno ukcati lica za naoruiA-
nu pratnju, kompanija je duZna da:

l) ukrcavanje lica za naoruZanu pratnju vr5i na osnow sagla-
snosti Ministarstva;

- Organ uprave; ili 5) saraduje sa medunarodnim snagama za5tite u rizidnim
- nadleZni organ strane luke u,kojoj se nalazi ili u koju nam- podrudjima; i

jerava da uplovi. 6) obavijesti Ministarstvo o svakom piratstw i razbojniSnu i

Zapisnik o bezbjednosnoj zastiti broda it::fi::#l: ilff3ff"'il1"J;"t,?""'"t 
zakona i preporukama
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2) prije ukcavanj a lica za naoruZanu pratnju obavijesti Mini-
starswo o tadnom wemenu i mjestu njihovog ukrcavanja, odnosno
iskrcavanja sa broda;

3) osigura bezbjedno ukrcavanje, odnosno iskrcavanje oruija
sa broda i po potrebi pribavi dozvolu od nadleZnih organa drugih
dri.ava; i

4) obezbijedi lidna sredstva za spaiavanje na moru za lica za
naoruZanu pratnju.

Sagtasnost za ukrcavanj e lica za naor ujlan u pratn ju

Clan 17
Saglasnost za ukrcavanje lica za naontLanu pratnju na bro-

dove cmogorske drZavne pripadnosti za wijeme plovidbe morskim
podrudjimi u kojima postoji visok rizik od piratswa ili razbojni5t-
va izdije Ministarstvo, po prethodno pribavljenom miSljenju orga-
na drZavne uprave nadleZnog za unutra5nje poslove-

Saglasnost iz stava I ovoga dlana izdaje se na zahtjev kom-
pan{e.' 

Zahtjev iz stava 2 ovog dlana sadrZi naziv pravnog lica koje
pnrZa usluge naoruiane pratnje na brodovima, naziv broda i podru-
dje plovidbe za koje se traZi usluga naoruZane pratnje.- - 

lJz zahtjev iz stava 2 ovog dlana dostavljaju se i sljede6i dokazi:
- odobienje organa strane dri'ave za rad pravnog lica koje

pruZa usluge naoruiane Pratnje;
- broj dlanova naoruZane Pratnje;
- o osposobljenosti lica za naoruZanu pratnju za pruZanje

usluge naoruiane pratn1e;
- o prethodnom iskustvu i preporukama za pravno lice koje

pruZa usluge naoruZane Pratnje; i
- o osiguranju lica za naoruZanu pratnJu.
Prije podno5enja zahtjeva iz stava 2 ovog dlana, kompanijaje

duZna da preduzme sve mjere utvrdene planom bezbjednosne
za5tite broda i mjere nakon ukrcavanja naoruZane pratnje radi spr-
jedavanja zloupotrebe vatrenog omZja, moguiih.poweda ili srnrti'
nepredvidenih nesre6a i potencijalne eskalacije situacije na brodu.

Tro5kove ukrcaja, smje5taja i iskrcaja licazanaoruZanu prat:
nju na brod cmogorske drZavne pripadnosti snosi kompanija ili
zakupac broda.

obavjeirenje'ffi:lJllTl:Lljf,."n"nru ti""

elan 18
Kompanija je duZna da prije ukrcavanja lica za naoruZanu

pratnju nfbrod obavijesti dlanove posade broda o ukrcavanju lica
za nabruianu pratnju i mjerama i postupcima koji 6e se primjenji-
vati za wijeme njihovog boravka na brodu.

U sludaju iz stava I ovog dlana kompanija je duina da omoguii
svim dlanovima posade broda da odustanu od ukrcavanja na taj brod,
odnosno da se sa njega iskcaju i da im osigura powatak u mjesto
njihovog prebivaliSta ili do sljedeie pogodne luke iz koje mogu nas-
taviti plovidbu, bez negativnih posljedica za te dlanove posa{e.

UPotreba vatrenog oruZja

Clan l9
Lica za naoruianu pratnju koja su ukrcana na btod cmogo-

rske drZavne pripadnosti, u skladu sa preporukama Medunarodne
pomorske orginizacije, duZna su da po5tuju propise-Cme Gore i
drZave luke i obalne drZave, kao i naredbe zapovjednika broda.

Mjere i postupci u sludaju ukcavanja lica za naoruZanu prat-

nju na trod moraju da budu sadrZane u planu bezbjedrosne zaitite
broda.

Zapovjednik broda je duZan da u brodski dnevnik upi5e
podatke o svakoj namjernoj i/ili nenamjernoj upotrebi vaffenog
oruZja na brodu

DuZnosti komPanije

Clan 20

Kompanijaje duZna da za svaki brod kojim upravlja:
- obezbrjedi procjenu bezbjednosne zaitite, plan bezbjed-

nosne za5tite i njegovu pnmJenu;
- odredi lici odgovorno za bezbjednosnu za5titu u kompaniji;

- odredi oficira odgovomog za bezbjednosnu za5titu broda za
svaki brod posebno;

- obezbijedi obuku i uvjeZbavanje lica odgovornih zabezb-
jednosnu zaStitu i svih drugih ilanova posade;

- obezbijedi dokumentaciju i vodenje zapisnika u skladu sa
ovim zakonom:

- obezbijedi saradnju izmettu broda i luke i izmedu broda
kojim upravlja i drugih brodova; i

- dostavi zapovjedniku broda podatke o licima zaduienimza
zapo5ljavanje dlanova posade, odnosno podatke drugih lica kojima
je-dopuiten pristup brodu i o licima zaduZenim za poslovanje
broda.

Kompanija je duZna da planom bezbjednosne zaStite broda
uwrdi ovla56enje za zapovjednika broda za donoSenje odluka o
bezbjednosnoj zaititi broda i pravo da zahtjeva pomo6 kompanije
ili zemlje potpisnice SOLAS Konvencije.

Kompanija je duZna da licu odgovornom za bezbjednosnu
za5titu u kompaniji, zapovjedniku broda i oficiru odgovorrom za
bezbjednosnu za5titu broda pruii potrebnu pomoc.

Lice odgovorno za bezbjednosnu zaStltu u kompaniji

Clan 2l
Lice odgovorno za bezbjednosnu zaStitu u kompaniji moZe dq

bude odgovomo zajedan ili vi5e brodova, u zavisnosti od broja ili
vrste brodova kojima kompanija upravlja.

Lice odgovorno za bezbjednosnu za5titu u kompaniji mora da
ima ovla56enje za oficira odgovomog za bezbjednost u drulwu -

kompanij i  u skladu sa zakonom koj im se uretluje sigurnost
pomorske plovidbe.

Lice odgovomo za bezbjednosnu za5titu u kompaniji duZno je da:
l) obavje5tava brodove o mogudim prijetrjama;
2) obezbijedi sprovodenje procjene bezbjednosne za5tite

broda;
3) obezbijedi izradu, odobri i obezbjedi primjenu i odrZavanje

plana bezbjednosne zaStite broda;
4) pripremi i sprovede unutra5nju procjenu i pregled sistema

zaitite broda;
8) obezbijedi zadovoljavajuii nivo bezbjednosne za5tite na

brodovima kojima upravlja kompanija; i
9) obavje5tava organ uprave o svim dogadajima koji se

odnose na bezbjednosnu za5titu brodova i da dostavlja druge
podatake i informacije u skladu sa ovim zakonom.

IV. BEZBJEDNOSNA ZASTITA LUKA

Procjena bezbjednosne zaitite luke

Clan22
Za bezbjednosnu zaititu luke odgovorna je Ludka uprava'

odnosno pravno lice koje koristi luku u skladu sa zakonom.
Luki iz stava I ovog dlana mora da ima procjenu bezbjed-

nosne zaStite luke.

- mjere bezbjednosne zaitite;
- komunikacioni sistem u luci;

kao i u sludaju:



- svakog pove6anja ili smanjenja pow5ine ludkog podrudja;
- vede promjene nadina rada luke ili ve6e promjene preovla-

davaju6ih tereta;
- izmijenjenih okolnosti u lici i koje su u vezi sa lukom; ili
- zahtjeva Ministarstva.
Procjenu bezbjednosne zaitite luke odobrava Ministarstvo.
BliZi uslovi iz stava 5 ovog 6lana i bliZi sadrZaj procjene

bezbjednosne zaitite luke utvrtluju se propisom Ministarstva.

Plan bezbjednosne za5tite luke

elurn23
Na osnovu procjene bezbjednosne za5tite luke izraduje se

plan bezbjednosne za5tite luke.
Za inad'u plana bezbjednosne zaStite luke, koja se sastoji od

jednog ili viSe ludkih podrudja, odgovorna je Ludka uprava, odnos-
no pravno lice koje koristi luku u skladu sa zakonom.

Plan bezbjednosne zaitite luke izraduje Ovla56ena organizacija.
Ovla56ena organizacija koja je izradila procjenu bezbjednosne

za5tite luke ne smije da izraduje plan bezbjednosne zaStite luke.
Plan bezbjednosne za5tite luke odobrava Ministarstvo.
Plan bezbjednosne za5tite luke mora da bude zaSti6en od

neovlaSienog pristupa i otkrivanja.
Plan bezbjednosne zaStite luke moZe da se duva u elektron

skom ob l iku  i  u  tom s luda ju  t reba da  bude zaSt i ien  od
neovlaS6enog brisanja, uni5tenja ili izmjena i dopuna.

Plan bezbjednosne ze(tite luke sadrii naroiito: opis podnrdja
luke sa pristaniStima, opis postoje6eg bezbjednosnog stanja luke,
ekonomska obiljeZja luke i organizaciono uretlenje, mjere za5tite
luke od neovla5ienog pristupa, postupke, mjere i aktivnosti za ste-
pene bezbjednosne zastite l,2 i 3, ukljudujudi mjere bezbjednosne
za5tite koje se primjenjuju za ukrcavanje putnika i vozila i djelove
plana koji se mogu mijenjati bez odobrenja Ministarstva.

O izw5enim izmjenama djelova plana koji se mogu mijenjati
bez odobrenja Ministarstva, Ludka uprava odnosno pravno lice
koje koristi luku u skladu sa zakonom, duZno je da obavijesti
Ministarswo u roku od 15 dana od dana izvrienih izmjena plana.

BliZi sadrZaj i nadin izrade plana bezbjednosne za5tite luke
uwrduju se propisom Ministarswa.

Identilikacioni doku ment

Clan24
Lica koja stalno ili po\remeno obavljaju odredenu djelatnost

ili se stalno ili powemeno zadrlavajt na podrudju luke i vozila
kojima ta lica upravljaju moraju da imaju identifikacioni doku-
ment, koji mora da bude istaknut na vidnom mjestu za wijeme
boravka u luci.

Identifikacioni dokument za lica i vozila iz stava I ovog dlana
izdaje Ludka uprava, odnosno pravno lice koje koristi luku u
skladu sa zakonom.

Putnici i vozila koja se ukrcavaju ili iskrcavaju na brod, kao i
dlanovi posade broda ne moraju da imaju identifikacioni dokument

Ludka uprava odnosno pravno lice koje koristi luku u skladu
sa zakonom duZno je da vodi evidenciju o izdatim, izgubljenim,
wa6enim i uniStenim identifikacionim dokumentima.

Stepeni bezbjednosne za5tite luke

ehn 25
Stepene bezbjednosne za5tite luke uwrtluje organ drZavne

uprave nadleZan za unutrainje poslove.
Lica koja borave na podnriju luke duZna su da postupaju po

uputswima u skladu sa planom bezbjednosne za5tite luke i stepeni-
ma bezbjednosne zaitite koji su na snazi u luci.

Pored mjera utvrtlenih planom bezbjednosne zaStite luke i
mjera prema stepenima bezbjednosne za5tite luke, lice odgovomo
za bezbjednosnu zaStitu luke duino je da po nalogu Ministarstva,
Ludke kapetanije ili organa drialne uprave nadleZanog za unutra5n-
je poslove obezbijedi sprovotlenje i drugih posebnih mjera i postu-
paka, radi osiguranja zadovoljavajuieg nivoa zaitite luke i brodova.

Organ drZavne uprave nadleZan za unutra5nje poslove moZe
da odredi posebne mjere bezbjednosne za5tite luke, pored mjera
odredenim stepenima bezbjednosne za5tite luke 1, 2 i 3, koje se
moraju sprovoditi u pojedinim ludkun podrudjima, u zavisnosti od
procjene bezbj ednosne zaStite luke.

Izjava o uskladenosti luke

e]trn26
Nakon odobrenja plana bezbjednosne za5tite luke i obavl-

jenog pregleda luke na zahtjev Ludke uprave, odnosno pravnog
lica koje koristi luku u skladu sa zakonom, Ministarstvo izdaje
izjavu o uskladenosti luke.

Izjava o uskladenosti luke sa bezbjednosnim zahtjevima izda-
je se na period do pet godina.

Pregled luke za koje je izdata izjava iz stava I ovog dlana radi
utvrdivanja ispunjenosti bezbjednosnih zahtjeva wSi se jednom
godiSnje.

Pregled iz stzva 3 ovog dlana moZe da se w5i dva mjeseca
'prije isteka ili dva mjeseca poslije isteka godine od dana izdavanja
izjave o uskladenosti luke ili prethodno obavljenog godi5njeg pre-
gleda do isteka perioda vaLenja izjave o uskladenosti luke.

Obrazac izjave o usklatlenosti luke utvrduje se propisom
Ministarswa.

Lice odgovorno za bezbjednosnu za5titu luke

Clan27
Ludka uprava ili pravno lice koje koristi luku u skladu sa

zakonom, odretluje lice odgovomo za bezbjednosnu zaltitu luke uz
saglasnost organa drZavne uprave nadleZnog za unutra5nje
poslove.

ffgs iz,stava I ovog dlana mora da ima ovla5denje zaoficir:a
odgovomog'za bezbjednost u luci u skladu sa zakonom kojim se
uretluje sigurnost pomorske plovidbe.

Kada luka ima vi5e ludkih podrudja isto lice moZe da bude
odgovorno za bezbjednosnu za5tirujednog ili viSe ludkih podrudja.

Lice odgovorno za bezbjednosnu za5titu luke duZnoje da:
l),sprovodi bezbjednosni nadzor luke, uzimajuii u obzir

odgovarajudu procjenu bezbjednosne za5tite luke;
2) obezbijedi izradu i odrZavanje plana bezbjednosne zaStite

luke;
3) sprovodi i izw5ava plan bezbjednosne zaitite luke;
4) w5i kontrolu nad sprovodenjem plana bezbjednosne za5tite

luke;
5) predloZi izmjene plana bezbjednosne zaitite luke u sludaju

nastalih promjena u luci;
6) obezbijedi podizanje svijesti o bezbjednosnoj za5titi i

pripravnosti zaposlenih u luci;
7) obezbijedi odgovaraju6e obuke za lica koja su odgovoma

za bezbjednosnu za5titu luke;
8) izvjeStava i vodi zapisnike o dogatlajima koji ugroZavaju

bezbj ednosnu za3titu luke;
9) obezbjedi sprovodenje plana bezbjednosne zaStite luke sa

licem odgovomim za bezbjednosnu zaititu u kompaniji i oficirom
odgovomim za bezbjednosnu zadtitu broda;

l0) komunicira i koordinira sa organom drZavne uprave
nadleZnim za unutrainje poslove, nadleZnom organizacionom
jedinicom Ministarstva (u daljem tekstu: Ludka kapetanija) i
Ludkom upravom prilikom sprovotlenja mjera bezbjednosne
zaitite u luci;

I l) osigura bezbjednost, ispravnost, ispitanost i odrZavanje
bezbjednosne opreme;

12) pruZi pomo6 oficirima odgovornim za bezbjednosnu
zaititu broda u potvrtlivanju identiteta lica koja se Zele ukrcati na
brod, na njegov zahtjev.

Pored lica odgovornog za bezbjednosnu zaititu luke, luka
mora da ima zaposleno lice koje ima ovla5ienje za bezbjednosnu
obuku za lica zaposlena u luci u skladu sa zakonom kojrm se ure-
tluje sigumost pomorske plovidbe i najmanje jedno lice koje ima
ovla5denje za bezbjednosnu obuku za lica zaposlena u luci kojima
su dodijeljene bezbjednosne duZnosti u skladu sa zakonom kojim
se ureduje sigumost pomorske plovidbe.

Dostavljanje podataka o brodu

Clan 28 .
Zapovjednik broda koji plovi ka luci Crne Gore duian je da

Organu uprave dostavi podatke o:
- medunarodnom svjedodanstvu o bezbjednosnoj za5titi broda

(datum vaZenja svjedodanstva, naziv organa koji gaje izdao);
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- stepenu bezbjednosne za5tite koji je na snazi na brodu;
- stepenu bezbjednosne zaStite koji je bio na snazi na brodu u

prethodnih deset luka;
- posebnim i dodatnim mjerama bezbjednosne za5tite kojeje

brod preduzeo u prethodnih deset luka;
- postupcima bezbjednosne zaitite preduzetim prilikom ko-

munikacije broda sa drugim brodom, a za wijeme posljedajih de-
set pristajanja u luke; i

- bezbjednosnoj zaititi, osim podataka iz plana bezbjednosne
za5tite broda.

Podaci iz stava 1 ovog dlana dostavljaju se u skladu sa zako-
nom kojim se urecluje sigumost pomorske plovidbe.

Ako brodar, lice koje ovlasti brodar ili zapovjednik broda ne
dostavi podatke iz stzva I ovog dlana ili postoji osnovana sumnja
da brod ne ispunjava uslove utvrclene ovim zakonom, Ludka kape-
tanija preduzima sljedeie mjere:

- odretluje rok za otklanjanje nedostataka prije uplovljavanja
u luku, kad je to moguie;

- nalaie brodu da uplovi u odredenu luku ili drugo odgovara-
ju6e podrudje u unutra5njim morskim vodama ili teritorijalnom
moru Cme Gore;

- sprovodi inspekcijski nadzor ako se brod ve6 nalazi u teri-
torijalnom moru ili u unutra5njim morskim vodama Cme Gore,

- zabranjuje brodu uplovljavanje.
Uplovljavanje brodu zabrani6e se samo ako postojr osnovana

sumnja da brod predstavlja neposrednu prijetnju bezbjednosnoj
zaSfiti i da se ta opasnost ne moZe otkoloniti na odgovarajuii nadin
dnrgim mjerama.

O preduzetim mjerc iz stava 3 ovog dlana Ludka kapetanija oba-
vje5tava zapovjednika broda i nadleZni organ drZave zastave broda.

Kad se brodu zabrani uplovljavanje, Ludka kapetanija obav-
je5tava nadleZne organe sljede6e luke uplovljavanja broda, kad je
ona pomata i druge zainteresovane obalne drZave.

Mjere bezbjednosne zaltite luke

Clan29
Za luke koje u skladu sa procjenom rizika o postojanju opas-

nosti koja ugroZava ili moie ugroziti bezbjednost broda i luke, u
koje pristaju ili se sidre brodovi u nacionalnoj plovidbi Ludka
uprava moZe odrediti mjere bezbjednosne za5tite.

O mjerama iz stava I ovog dlana Ministarstvo obavje5tava
Evropsku komisiju.

Deklaracij a o bezbjednosnoj za3titi

elan 30
Deklaracija o bezbjednosnoj zaltiti je sporazum zakljuden

izmedu broda i luke ili izmealu dva broda kojim se utwtluju mjere
bezbjednosne za5tite koje 6e se primjenjivati.

Deklaracija o bezbjednosnoj za5titi zakljuduje se ako:
l) brod ima visi stepen bezbjednosne za5tite od stepena bezb-

jednosne za5tite luke ili drugog broda sa kojim dolazi u dodir;
2) je medunarodnim ugovorom utwtlena obaveza zakljuEi-

vanja Deklaracije o bezbjednosnoj zaStiti;
3) je postojala opasnost po bezbjednosnu za5titu ili se dogo-

dio opasan dogatlaj u koji je bio ukljuden brod ili luka;
4) je brod u luci koja ne mora da ima plan bezbjednosne

zaitite luke, ili
5) je brod bio u dodiru sa drugim brodom koji ne mora da ima

plan bezbjednosne za5tite broda.
Deklaraciju o bezbjednosnoj za3titi zakljuduje i ispunjava

zapovjednik broda ili oficir za bezbjednosnu zaititu broda i lice
odgovomo za bezbjednosnu za5titu luke.

Za brod iz stzva 2 tadka 4 ovog dlana Deklaraciju o bezbjed-
nosnoj zaititi zakljuduje lice koje odredi Ludka uprava.

Zakljudivanje Deklaracije o bezbjednosnoj za5titi moZe da
predloZi i Lu6ka uprava ukoliko pristajanje odreclenog broda, ukr-
cavanje i/ili iskrcavanje putnika ili tereta ili druge okolnosti ukaar-
ju na veii stepen opasnosti.

Deklaracija iz stava I ovog dlana duva se na brodu najmanje
Sest mjeseci od dana isplovljenja iz luke, u kojoj je Deklaracija
zakl juiena i l i  do dana isplovl jenja iz desete luke nakon luke
zakljudenja, ukoliko je taj period duZi od Sest mjeseci.

Obrazac Deklaracije iz stava I ovog dlana utvrduje se propi-
som Ministarswa.

V. POSTUPAK U SLUEAJU PRIJETNJE ILI BEZBJED-
NOSNE OPASNOSTI ZA BROD I LUKU

Prijetnja ili bezbjednosna opasnost za brod

Clan 31
U sludaju prijetnje ili bezbjednosne opasnosti brod obavje5ta-

va Organ uprave o prijetnji ili opasnosti putem brodskog sistema
uzbune.

Po prijemu obavje5tenja iz stava I ovog ilana Organ uprave
obavjeitava organ drZavne uprave nadleZan za unutralnje poslove i
organ drZavne uprave nadleZan za vanjske poslove, u cilju preduzi-
manj a odgovarajuiih mj era.

Prijetnja ili bezbjednosna opasnost za luku

Ctan:z
Lice odgovomo za bezbjednosnu zaltitu luke duino je da, po

prijemu'obavje5tenja o prijetnji ili bezbjednosnoj opasnosti u luci,
obavijesti organ drZavne uprave nadleZan za unutra5nje p6slove, u
cilju preduzimanja odgovaraju6ih mjera.

Nacionalni plan

Clan 33
Bezbjednosna zaStita brodova i luka vr5i se u skladu sa ovim

zakonom i Nacionalnim planom o bezbjednosnoj za5titi brodova i lu-
ka (u daljem tekstu: Nacionalni plan), koji donosi Vlada Cme Gore.

Nacionalni plan sadrZi organizaciju bezbjednosne zaitite na
brodu i u luci, nadin bezbjednosne zabtite na brodu i u luci i
nosioce bezbjednosne za5tite na brodu i u luci.

Obavje5tavanje

etan l+
Ministarstvo je duZno da dostavlja Medunarodnoj pomorskoj

organizaciji, Ewopskoj komisiji i drZavama dlanicama Evropske
unije podatke o preduzetim mjerama za bezbjednosnu zaltitu
broda i luka u skladu sa ovim zakonom, koje mu dostave oficir za
bezbjednosnu za5titu broda, lice odgovorno za bezbjednosnu za5ti-
tu luke i lice odgovorno za bezbjednosnu zaititu u kompaniji.

VI. INSPEKCIJSKI NADZOR

Nadzor brodova

ehn ls
Nadzor nad primjenom odgovarajudih odredbi SOLAS

Konvencije, ISPS Pravilnika i ovog zakona u odnosu na brodove,
brodove u nacionalnoj plovidbi, kompanije i priznate organizacije
za bezbjednosnu za5titu obavlja Inspektor sigumosti plovidbe (u
daljem tekstu: Inspektor) u skladu sa zakonom.

Ako prilikom inspekcijskog nadzora, Inspektor utwdi da brod
nema vaZe6a svjedodanstva izdata shodno odredbama SOLAS
Konvenci je i l i  postoj i  sumnja da brod ne ispunjava odredbe
SOLAS Konvencije, ISPS Pravilnika ili ovog zakona Inspektor
moZe zabraniti brodu isplovljenje ili preduzeti neku drugu mjerir
utvrdenu zakonom.

Inspektor nema ovla56enje da u okviru inspekcijskog nadzora
vr5i na&or planova bezbjednosne za5tite broda.

Iztve6o, ako postdi osnovana sumnja da brod ne ispunjava
zahtjeve SOLAS Konvencije i Dijela A ISPS Pravilnika, Inspektor
ima ovla56enje da uz saglasnost nadleZne vlasti drZave diju zastavu
brod vije ili zapovjednika odnosno oficira odgovomog zabezbjed-
nosnu za5titu broda ili lica odgovornog za bezbjednosnu zaititu u
kompaniji, vrii nadzor pojedinih djelova plana bezbjednosne
za5tite broda koji se odnose na uodene neusagla5enosti.

Nadin i postupke obavljanja inspekcijskog nadzora na brodu i
mjere koje se preduzimaju prema brodu propisuje Ministarswo.

Nadzor lgka

Clan 36
Nadzor nad primjenom odgovaraju6ih odredbi SOLAS

Konvencije, ISPS Pravilnika i ovog zakona u lukama obavlja
Inspektor.
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Ako prilikom inspekcijskog nadzora Inspektor utvrdi da luka
ne ispunjava uslove propisane ovim zakonom, SOLAS Konvencije
ili ISPS Pravilnika, Inspektor moZe:

- naloZiti otklanjanje nepravilnosti;
- privremeno zabraniti uplovljavanje brodova u luku kojoj

nije izdata izjava o uskladenosti ili Deklaracija o bezbjednosnqj
za5titi; ili

- preduzeti drugu mjeru predvidenu zakonom.
Nadin i postupak obavljanja inspekcijskog nadzora u lukama i

mjere koje se preduzimaju prema luci propisuje Ministarstvo.

7-zlba na rje5enje

elan 37
Protiv rje5enja lnspektora donesenog na osnovu ovog zakona

i posebnog zakona moZe se izjaviti Zalba Ministarstvu.
Zalba na rjeienje iz stava I ovog dlana ne odlaie izw5enje

{eSenja.

Povjerljivost informacija

Clan 38
Sva lica koja sprovode inspekcijski nadzor nad sprovedenjem

odredaba ovog zakona i druga lica koja su ovla56ena obavljati
odredene poslove shodno odredbama ovog zakona dime dolaze u
dodir sa povjerljivim informacijama moraju imati odgovarajuiu
dozvolu shodno odredbama posebnog propisa.

VII. KAZNENE ODREDBE

Clan 39
Novdanom kazrom u imosu od 1.500 do 20.000 eura kaznide

se za prekr5aj pravno lice ako:
l) ne za5titi plan bezbjednosne za5tite broda odnosno plat-

forme od neovlabienog pristupa ili otkrivanja (dlan 6 stav 4);
2) brod nema oficira odgovornog za bezbjednosnu za5titu

broda koji ima ovlaSienje za ofrcira odgovornog za bezbjednost
broda u skladu sa zakonom kojim se ureduje sigurnost pomorske
plovidbe (dlan 7 stav l);

3) ne izwSi redovan pregled i provjeru stanja bezbjednosne
za5tite broda, radi sprovodenja odgovaraju6ih mjera bezbjednosne
za5tite (dlan 7 stav 3 tadka l);

4) ne primjenjuje mjere bezbjednosne za5tite koje se odnose
na bezbjednost rukovanja teretom i brodskim zalihama sa drugim
dlanovima posade i licima odgovomim za bezbjednosnu zaititu
luke (dlan 7 stav 3 tadka 3);

5) ne upoma neposredno dlanove posade, posebno novoukrca-
ne sa mjerama bezbjednosne za5tite broda (dlan 7 stav 3 tadka 6);

6) ne postupi u skladu sa planom bezbjednosne za5tite broda i
stepenima bezbjednosne zaStite koji su na snazi u luci uplovljenja
(dlan 8 stav l);

7) ne obavijesti o odgovarajudem stepenu bezbjednosne zaiti-
re ili njegovoj promjeni brodove koji se nalaze u njegovom po-
drudju nadleZnosti ili koji su mu saop5tili namjeru uplovljavanja u
to podruir,le, u roku od 30 minuta od momenta prijave odnosno od
momenta promjene stepena bezbjednosne za5tite (dlan 9 stav l);

8) u roku od 30 minuta od momenta prjjema obavje5etenja iz
ilana 9 star' I oros zakona ne potwdi licu odgovomom zzbezb-
jednosnu zaitiru luke uplovljenja prijem obavje5tenja o uspostavl-
janju stepena bezb.;ednosne zaitite 2 ili 3 i o podetku primjene
dodatnih mjera za5trte (ilan 9 stav 2);

9) odmah po sazrranju ne obavijesti lice odgovomo zabezbjed-
nosnu za5titu luke uplorljenja i sa njim ne uskladi odgovarajude
djelovanje kada postoji razlika izmedu stepena bezbjednosne za5tite
broda i stepena bezbjednosne za5tite luke uplovljenja (dlan 9 stav 3);

10) u sludaju iz dlana l0 stav 3 ovog zakona ne obavijesti
odmah Organ uprave ili nadleZni organ strane luke u kojoj se
nalazi ili u koju namjerava da uplovi o preduzetim privremenim
mjerama bezbjednosne za5tite (dlan I 0 stav 4);

ll) ne vodi zapisnike o uoienim dogatlajima koji su ugrozili
bezbjednost(dlan ll stav I alineja l);

l2) ne vodi zapisnike o povredama bezbjednosti (dlan I 1 stav
I alineja 2);

13) ne vodi zapisnike o izmjenama stepena bezbjednosne
za5tite broda (dlan I 1 stav I alineja 3);

14) ne vodi zapisnike o razmjenama poruka koje se odnose na
bezbjednosnu za5titu broda (6lan I I stav I alineja 4);

l5) ne vodi zapisnike o provjeri i odrZavanju bezbjednosne
opreme, ukljudujuii ispitivanje brodskog bezbjednosnog sistema
uzbune (Elan ll stav I alineja 7);

16) ne vodi zapisnike o sprovedenim vjeZbama (dlan 1l stav
I alineja 8);

17) ne za5titi zapisnik o uodenim dogatlajima koji su ugrozili
bezbjednost, i/ili zapisnik o povredama bezbjednosti, i/ili zapisnik o
izmjenama stepena bezbjednosne za5tite broda, i/ili zapisnik o razm-
jenama poruka koje se odnose na bezbjednosnu za5titu broda, i/ili
zapisnik o sprovedenim unutra5njim nezavisnim ocjenama, pregledi-
ma i procjenama plana bezbjednosne zaStite broda, i/ili zapisnik o
primjeni izmjena i dopuna plana bezbjednosne zaltite broda, i/ili
zapisnik o provjeri i odrZavanju bezbjednosne opreme, ukljuduju6i
ispitivanje brodskog bezbjednosnog sistema uzbune i/ili zapisnik o
sprovedenim vjeZbama od neovlalienog pristupa i/ili ih ne sadini na
radnom jeziku broda i/ili engleskom jeziku (6lan l1 stav 2);

l8) pro{enom rizika bezbjednosne zaitite broda ne izwli
procjenu rizika od piratswa i razbojni5wa za svaki brod koji plovi
morskim podrudjima u kojima postoji visok rizik od piratstva ili
razbojniStva (dlan 15 stav I tadka l);

19) ne sprovede mjere utvrtlene planom bezbjednosne za5tite
broda za zaititu od piratstva i razbojni5wa, kao i ne sprovede ul<r-
cavanje, boravak i iskrcavanje lica za naonsianu pratnju u skladu
sa procjenom rizika od piratstva i razbojniSwa za svaki brod koji
plovi morskim podrudjima u kojima postoji visok rizik od piratswa
ili razbojniswa (dlan 15 stav 1 tadka 3);

- 20) ne sprovede vjeZbe kojima se posada osposobljava za
slirovodenje mjera i postupaka iz dlana 15 stav I tad. 2 i 3 ovog
zakona za svaki brod koji plovi morskim podrudjima u kojima pos-
toji visok rizik od piratswa ili razbojni5wa (dlan 15 stav I tadka 4);

2l) vrBi ukrcavanje lica za naoruZanu pratnju bez saglasnosti
Ministarswa na brod koji plovi morskim podrudjima u kojima pos-
toji visok rizik od piratswa ili razbojniStva i na koji je prema proc-
jeni rizika od piratstva i razbojni5tva potrebno ukrcati lica za
naoruZanu pratnju (dlan 16 stav I tadka l);

22) ne obavijesti Ministarstvo prije ukrcavanja lica za
naoruZanu pratnju o tadnom wemenu i mjestu njihovog ukcavanja
odrosno iskcavanja sa broda koji plovi morskim podrudjima u
kojima postoji visok rizik od piratswa ili razbojni5tva i na koji je
prema procjeni rizika od ptatstva i razbojni5tva potrebno ukrcati
lica za naoruianu pratnju (dlan l6 stav I tadka 2);

23) prije ukrcavanja lica za naoruLanu pratnju na brod ne
obavijesti Elanove posade broda o ukcavanju lica za naoruZanu
pratrrju i mjerama i postupcima koji 6e se primjenjivati za wijeme
njihovog boravka na brodu (dlan I 8 stav l);

24) u sludaju iz Elana I 8 stav 1 ovog zakona ne omoguii svim
Elanovima posade broda da odustanu od ukrcavanja na taj brod,
odnosno da se sa njega iskrcaju, kao i ako im ne osigura povratak
u mjesto njihovog prebivali5ta ili do sljede6e pogodne luke iz koje
mogu nastaviti plovidbu, bez negativnih posljedica za te dlanove
posade (dlan 18 stav 2);

25) ne upi5e u brodski dnevnik podatke o svakoj namjemoj i/ili
nenamjernoj upotrebi vatrenog oruZja na brodu (dlan 19 stav 3);

26) za svaki brod kojim upravlja ne obezbijedi procjenu bezb-
jednosne za5tite, plan bezbjednosne za5tite i njegovu primjenu
(dlan 20 stav I alineja l);

27) za svaki brod kojim upravlja ne odredi lice odgovomo za
bezbjednosnu za5titu u kompaniji (dlan 20 stav I alineja 2);

28) za svaki brod koj im upravl ja ne obezbijedi obuku i
uvjeZbavanje lica odgovomih za bezbjednosnu za5titu i svih drugih
dlanova posade (dlan 20 stav I alineja 4);

29) ne otkloni nedostatke i neusklatlenosti utwdene unutra5n-
jom kontrolom, povremenim pregledima i inspekcijskim nadzorom
(dlan 2l stav 3 tadka 6);

30) ne obezbijedi obuku oficira odgovomog za bezbjednosnu
zaStitu broda i svih drugih dlanova posade u pogledu bezbjednosne
za5tite broda (dlan 2l stav 3 tadka 7);

3 1 ) luka iz Elana 22 stav I ovog zakonp nema procjenu bezb-
jedonosne zaitite luke (Elan22 stav 2);

32) ne obavijesti Ministarstvo u roku od 15 dana od dana
izw5enih izmjena plana, u sludaju izmjena dijelova plana koji se
mogu mijenjati bez odobrenja Ministarswa (Elan 23 stav 9);



33) ne vodi evidenciju o izdatim, izgubljenim, wadenim i
uni5tenim identifikacionim dokumentima (Elan 24 stav 4);

34) ne sprovodi bezbjednosni nadzor luke, uzimajuii u obzir
odgovaraju6u procjenu bezbjednosne za5tite luke (6lan 27 stav 4
tadka l);

35) ne obezbijedi izradu i odrZavanje plana bezbjednosne
zastite luke (Elan 27 stav 4 tadka 2);

36) ne sprovodi i ne izw5ava plan bezbjednosne zaStite luke
((:lan27 stav 4 tadka 3);

3l)-ne predloZi izmjene plana bezbjednosne za5tite luke u
sluEaju nbstalih promjena u luci (dlan 27 stzv 4 tadka 5);

38) ne obezbijedi sprovoclenje plana bezbjednosne za3tite
luke sa licem odgovornim za bezbjednosnu za5titu u kompaniji i
oficirom odgovornim za bezbjednosnu za5titu broda (dlan 27 stav
4 tadka 9);

39) ne osigura bezbijednost, ispravnost, ispitanost i odrZavan-
je bezbjednosne opreme (dlan 2'1 stzv 4 tadka I I );

40) ne dostavi Organu uprave, za brod koji plovi ka luci Cme
Gore, podatke o medunarodnom svjedodanstvu o bazbjednosnoj
za5titi broda (datum vaienja s{edodanswa, naziv organa koji gaje
izdao), i/ili podatke o stepenu bezbjednosne za5tite kojije na snazi
na brodu, i./ili podatke o stepenu bezbjednosne zafdte koji je bio na
snazi na brodu u predhodnih deset luka, i/ili podatke o posebnim i
dodatnim mjerama bezbjednosne za5tite koje je brod preduzeo u
prethodnih deset luka, i/ili podatke o postupcima bezbjednosne
za5ti te preduzetim pri l ikom komunikaci je broda sa drugim
brodom, a za vrijeme posljednjih deset pristajanja u luke, i/ili
podatke o bezbjednosnoj za5titi, osim podataka iz plana bezbjed-
nosne zaitite broda (dlan 28 stav l);

4l) po prijemu obavje5tenja o prijetrrji ili bezbjednomoj opas-
nosti u luci ne obavijesti organ drZavne uprave nadleZan za
unutra5nje poslove, u cilju preduzimanja odgovarajudih mjera
(dlan 32).

Za prek(aj iz stava I ovog dlana kaznide se i odgovomo lice u
pravnom licu novdanom kaznom u iznosu od 200 eura do 2.000 eura.

Za prekriaj iz stava I tadka 33 ovog dlana kamide se i odgov-
orno lice u organu drZavne uprave novdanom kaznom u iznosu od
200 eura do 2.000 eura.

Za prekriaj iz stava I ovog Elana kazni6e se i preduzetnik
novdanom kaznom u imosu od 450 eura do 6.000 eura.

VNI. PRELAZNE I ZAVRSNE ODREDBE

Dono5enje propisa

ehn 4o
Podzakonski akti za sprovodenje ovog zakona donije6e se u

roku od 90 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Primjena

ehn 4l
Odredba dlana 34 ovog zakona primjenjiva6e se od dana pris-

nrpanj a Ewopskoj uniji.

Prestanak v eienje propisa

elprn42
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje primjena

Uredbe o bezbednosnoj za5titi trgovadkih brodova i luka otvorenih
za medunarodni saobraiaj u drZavnoj zajednici Srbija i Cma Gora
(,,SluZbeni list SCG", broj 32104).

Stupanje na snagu

ehn 43
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja

u,,SluZbenom listu Crne Gore".

Broj: 14-4116-ll6
EPA IO25 XXV
Podgorica, 22. jul 2016. godine

SkupStina Crne Gore 25. saziva
PredSednik,

Darko Pajovi6, s.r.

1103.
Na osnow dlana 95 tadka 3 Ustava Crne Gore donosim

U K A Z
O PROGLASENJU ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNA-

MA ZAKONA O POREZU NA DODATU VRIJEDNOST

ProglaKavam, Zakon o izmjenama i dopunama zakona o
porezu na dodatu vrijednost, koji je donijela Skupltina Crne
Gore 25. saziva, na Sestoj sjednici pwog redovnog (prolje6njeg)
zasijedanja u 2016. godini, dana 30.jula 2016. godine.

Broj:01-814/2
Podgorica, 3. avgusta 2016. godine

Predsjednik Crne Gore,
- Filip Vujanovi6, s.r.

Na osnovu Elana 82 stav I tadka 2 i Amandmana [V stav I na
Ustav Cme Gore, Skup5tina Cme Gore 25- saziv4 na Sestoj 6edni-
ci prvog redovnog (proljednjeg) zasijedanja u 2016. godini, dana
30.jula 2016. godine, donijelaje

Z A K O  N
O IZMJENAMAI DOPIJNAMA ZAKONA O POREZU NA

DODATU VRIJEDNOST

Clan I
U Zakonu o porezu na dodatu vrijednost (,,SluZbeni list

RCG", br. 65/01,38/02,72/02,21/03 i76/05 i,,SluZbeni list CG",
br. 16/07,29113 i9ll5), u ilanu 17 stav 3 poslije alke 9 dodaje se
nova tadka koja glasi:

,,9a) obezbjetlivanja pristupa sistemu za prenos prirodnog
gasa i elektridne energije;".

U taiki l0 rijedi: ,,1) do 9)" zamjenjuju se rijedima: ,,1) do 9a)".

e].rrn2
U dlanu 24a stav I poslije taike 6 dodaje se nova tadka koja

glasi:
,,6a) usluga pripremanja i usluZivanja hrane, pi6a i napitaka u

hotelima sa najmanje Eetii njezdice u Sjevemom regionu, odnos-
no sa najmanje petnjezAica u Sredi5njem i Primorskom regionu."

Tadka l6 mijenja se i glasi:
,,16) hrane za Livotinje, sredstava za ishranu bilja, sredstava

za za5titr.r bilja, sjemenskog i sadnog materijala i Zivih Zivotinja."
U staw 2 poslije onrake za taiku 6, dodaju se oznaka,,6a)" i

interpunkcij ski zl'ak zar ez.
Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:
,,(3) Regioni iz stava I tadka 6a) ovog dlana odretluju se u

skladu sa zakonom koji ureduje regionalni razvoj."

Clan 3
U dlanu 25 stav I taika l2a rijedi: ,,ili tre6e strane" zamjenju-

ju se rijeEima: ,,kao i izmedu trede strane i medunarodne finansi-
jske organizacije, odnosno druge drZave".

Clan 4
U ilanu 28 stav I tadka 9 mijenja se i glasi:
,,9) uvezeni proizvodi u skladu sa uslovima propisanim carin-

skim propisima, i to:
a) roba nekomercijalne prirode koju putnici unose sa sobom

iz inosfranstva u propisanoj wsti, vrijednosti i kolidini;
b) poiiljke neznatne wijednosti;
c) predmeti koje su doma6i i strani drZavljani stalno nastan-

jeni u Cmoj Gori naslijedili u inostranstvu;
d) predmeti domadinstva i pokloni koje pri preseljenju u Cmu

Goru uvoze lica povodom sklapanja braka;.
e) roba sadrZana u po5iljkama koje besplatno Salju fizidka lica

iz inostranswa fizidkim licima u Cmoj Gori, pod uslovom da te
poiiljke nijesu komercijalne prirode i da odgovaraju propisanoj
vrsti, kolidini i wijednosti;

f) poljoprivredni proizvodi, plodovi ratarstva, stodarstva,
Sumarswa, uzgoja ribe i pdelarstva dobijeni na imanjima koje


